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Sok hűhó semmiért.
Pécs, 1900. április 19.( — V .) Furcsa egy alkotás »z a mi városi közigazgatásunk. Seuki sincs vele megelégedve. Sem a közönség, sem a vá­rosatyák, sőt maguk a toronyalaítiak sem. J&vitui akarja mindenki, naég maga a polgármester is és mégis a folytonos re formálási terv ellenére még jobban süljed, még jobban elposványosodik s most már legfeljebb szánakozni, de már mosolyogni nem lehet felette. És mindenki keresi a bajok okát. Egyik a rendszerben, a másik a rendszertelenségben ; a polgármester a vá­rosatyák közönyösségében, a városatyák a nemes Tanács nuradiságában találjak fel az okot, mely miatt hajótörést szenvednek a reformálásra irányuló legöszintébb. leg- igazabb törekvések is.Pedig kár annyifelé hiába keresgelai. Nem a rendszerben, nem is a rendszerte­lenségben ; nem a közönyben és nem a maradiságban van a főoka ennek az orvo­solhatatlan nyavalyának. De magában az orvoslás módszerében, ü gy  vagyunk vele, mint az orvos, ha nem ismeri fel a diagnó­zist s kapkod a gyógyítás módjai között ; a gyógyszerek nagy apparátusával dolgo­zik ott, a hol egy csekélyke chinin is megtenné s nem mer vágni, operálni ott, a hol szükséges volna.Városi közigaagatasunk reformjában

az akadaly, a megbénító ellenállás : a sok 
hűhó semmiért. Hic Rhodus, hic salta !Bármit akarunk, annyit tanácskozunk felette, hogy végre is agyoubeszéljük s azt határozzuk, hogy majd máskor határo­zunk. S mikor azután elkövetkezik az ügyek közgyűlési tárgyalása, a nemes T a ­nács a tetszése szerint labrikál össze egy- egy javaslatot, a miben szó egyáltalán nem esik a sok elhangzott beszéd rész­leteiről, kívánságairól s ezt elfogad­tatja a közgyűlés többségével. így kelet­keznek azután a határozatok, melyek hom­lokegyenest ellenkeznek az eddig hangoz­tatott elvekkel, kívánalmakkal s a város jól felfogott érdekével is.Eklatáns példát szolgáltatott erre a ked­den tartott városi közgyűlés több tárgya is.A sok hűhó semmiért ismérvét pom­pásan magán viselte elsősorban a posta­

palota ügye.Még nagyon is ismerős lehet min­denki előtt, hogy mennyi előzetes tárgya­lás után hozott a város képviselőtestülete határozatot, mely szerint a postapalota céljaira a városi Tornacsarnok nyugati ré­szén ajánlott fel területet. Hát ezt a ha­tározatot megfelebbezték s a belügyminisz­térium nem hagyta jóvá, mert a közgyű­lésen nem voltak határozatképes szambán jelen a városatyák.
Hát nem tekinti e\t hatalmas orrnak 

a nemes Tanács F Nem tartja legalább is

I blauiázsuak — hogy ezzel az idegen, tehát finomabb szóval éljünk — högy bőugratja a közgyűlést olyan ügy feletti határozat­hozatalba, melyhez nincsenek határozatké­pes számban jelen a képviselők ? !De ha nem is felebbezték volua meg a határozatot, ha nem is tűnt volna ki, hogy határozatképesség nélkül lett meg­hozva az a határozat, akkor se értünk volna vele célt, mert hiszen a postapalota céljaira 2945 □  öl terület szükséges s a felajánlott telek csak 2000 □  öl területű. íme tehát ismét egy ha­tározat, araelylyel áprilist járatott február­ban a nemes Tanács a városatyákkal.Hanem utólagosan azután értekeztek a postakincstár képviselőjével és strikte megtudták állapíttatni, hogy 2945 □  öl telek szükséges. Hogyan lehetett tehát elő- 
Zelesen telek átengedés iránt javaslatot U n - 
niök, tinikor azt se tudták, nulyen nagy 
telek szükséges a postapalotához ? /Node ismeretes volt már a határo­zat után a szükséges telek nagysága. És ekkor a közgyűlést előkészítő értekezlet elé terjesztette az egész ügyet a polgár- mester.Ez a közgyűlést előkészítő értekezlet a polgármester által alapítani szándékolt 
városi egylet halva született gyermeke volts igen-igen magán viselte ez is a sok hűhó semmiért jellegét.

A n Pécsi Figyeli" tárcája,
Liliom a sárban.— A »Péc§i Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta : Horkai Elemér.Sötét, szürke, borongás kép, mely a rügylakasztó lanyha tavaszban is úgy tűnik fel képzeletemben, emlékeim világában, mint a zord tél tájképe, ködös, páratelt léggel, zúz­marával köröltagyott, rémesen recsegő faágak- kal és azzal a fagyos lehelettel, mely csupa elmúlás, enyészet, maga a materializált borza­lom minden nüaneejában, mely gondolatokat bénit, szinte vért fagyaszt s mégis érdekes amaga rémes mivoltában.Nem valami tehetséges festő túlcsigázott fantaziaja vetette vászonra, nem bámulták meg tárlatokon, mert hiszen e kép alkotója nem vágyik hiú ábrándokkal olcsó sikerekre, könnyen hervadható babérokra, sem a gyarló emberek közönyös elismerésére. E kép festője és alkotója az É let , mely teremt, mert teremte­nie kell, alkot oly csodás dolgokat, melyeket em­beri elme elgondolni sem tud, kézzelfoghatólag, szemmel láthatólag oly hüs és vérből való alakokat állít a maga ériasi színpadára, a melyeket a többiek szinte bénultam bámul­nak meg, de a mily eszmék eszébe sem jut­hatnak Írónak, vagy festőnek anélkül, hogy

azokat ne az Élettől, a legnagyobb mestertől plagazilálja, hogy aztán gyarló képét, halvány árnyalatát adia annak, amire véletlenül buk­kant rá az Elet színpadán.* Liliom a sárban«. Nem tudom, hogy ezzel eltaláltara-e címét annak, a mit meg akarok Írni, eltaláltam-e azt a legsötétebb szürkét, azt a borongós hangulatot, melylyel és melynek keretében óhajtom ezt a képét lerajzolni. Hiszen magam is úgy vagyok vele, hogy ott az Élet óriási színpadán pillantottam meg azt az alakot, melyet tálán túlzott fantá­ziával *Liliomnak« nevezek el abban a milli- euben, melyben ráakadtam s melyet szeny- nyessege miatt »sara-nak kereszteltem el.Higyjék meg, abban a pillanatban, mi- l dón ez a kép hirtelen szemem elé tárult, egy pillanarra megdöbbentem, aztan a gondo­latok egész raja tobzódott bennem s olyan furcsa eszméim támadtakValami megmagyarázhatatlan lelkesedés, emelkedett hangulat vett rajtam erőt, be­teges tisztelet az Elet iránt s most, midőn tol­lal a kezemben csupán leírni akarom azt, a mit látta*, az agyam, mintha kiszállt volna belőle minden gondolat, csak órületes parado­xonok gyártására képes.Azt tartják az idealisták, hogy a *sze- relem« csodás érzéke, mely mólyen a szívben gyökerez, oly liliom, mely csak kristálytiszta vízben, szűz talajban nyilhatik, hogy csak ott lesznek levelei gyengéd himporosak, csak ott

élvezheti porzójának, kelybének édes mézét fa pillangó, míg ba csak a bűnnek legkisebb le- heflete éri is, levelei elfonnyadnak, a virág megtörik s elhervad — meghal.S elfogják-e hinni nekem azt, hogy a szerelem szüzitiszta liliomára, arra a csodás virágra, mely csak a kristály tó vizében élhet, ott találtam rá, hol gyökereit az életnek leg- ocsmanyabb posvanva nyaldossa, hol a szeny és piszok áztatta szárát s mégis nyílott ez a virág, nyilott a szeny és posványbán, szinte megfoghatatlan erővel, képzelhetlen üdeségben, mintha csak az enyészetet lehelő lét posvá­nyának dügietes bűze lett volna duzzadó szir­mainak éltető zephirje.
Ott ismerkedtem meg vele, messze a boulevardoktól, túl a »sohajok hidjáne, egyi­kében ama füstös lebujaiban Párisnak, bol testeit arcú leányok olcsó pénzért mérik a rossz bort, — ernyedt karjaik (áradt ölelését.Magam sem tudom ma már, hogy kerül­tem oda, tán éjszakai bandukolasom közben a korcsma piszkos, esöverte ablakain át ki­szűrődő halvány lámpafény vonzott, mint a gyertyavilág az éjbogárt.Mikor kinyitottam az ajtót, egy egész füstfelleg tódult telém belülről, borgőz csapta meg arcomat s a szines vörös abrosszal bon­tott asztalon üres borospalackok hevertek. Úgy látszott, csak nemrég hagyta el valami be-
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i r  .C?Nagy apparátussal fogott ehhez is a polgár mester. M*g a postai jjaz-çatôt is me hívta az előkészítő értekezletre s ott tö- viről-hearyire lereferálfalta a postapalota üeyét. És a városatyák saját elveik, né­zeteiknek a varos érdekeivel való meÿ- egyezr' fősével adták elő a postapalotára vomuo/.ó véleményeiket. Sok szó hangzott el a Nepomuk-utcai építkezés mellett ; sok szó fért hozzá a Tornacsarnok és nő­ügyiét közti epitkezeshez. Mi^a a posta­igazgató a Nepomuk utcai építkezést vé­leményezte előnyösebbnek s mindkét nó dozatnak megvolt az előkészítő értekezletena maga pártja.S méíris mit hallottunk a keddi vá*Tanács egy-Tornarosi közgyűlésen 1 A nemes 
irányú javaslatot terjesztett elő a csarnok melletti telek átengedésére vonat kozólag s ezt bar iiem valamis ezt uar nem vaiaim nagy szótöbbséggel, de mégis elíogaJta a köz­gyűlés.Nem akarjuk a Tornacsarnok melletti építkezés célszerűségét vagy ellenkezőjét vitatni e cikk kereteben. De azt mégis bátrak vagyunk kérdezni a polgármester úrtól, hogy miért csinált ennyi hűhót a 

postapalota ügyéért, ha a nemes Tanács 
véleményét előbbre helyeit a városatyák vé­
leményénél és egyoldalú javaslatot terjesz­
tetvén a közgyűlés elé a Nepomuk utcti építkezés módozatát egyszerűen agyonhall­gatni látta jónak ? ! Hat úgy képzeli a polgármester űr a városi egyletet is, hogy abban ha pro es kontra vélemények hang­zanak is el kétféle módozat felett, azért ö csak egy módozat mellett terjesztet elő javaslatot a közgyűlésnek ? És a közgyű­
léseket előterjesztő értekezletek iránt hogy ne lennének közönyösek a jövőben is a varosatyák, mikor már a legelső alkalom­mal kitűnt, hogy ez értekezleten bármi­lyenek is az óhajok, ezek közül azt pár­tolja a nemes Tanács, a m i neki tetszik ? /Sok hűhó semmiért ez. tisztelt uraim

és még ennek eleje nem vétetik addig városi közigazgatásunkkal bizony nem di csekedheUüK, mert megmosolyognak ben­nünket a hátunk illegett.Tu ivalevőleg, az szokott tűhöz fához kapkodni kinek nincsenek határozott elvei, nincsen akaratereje. És azt is tulja miii- denki hogy hosszú nyögésnek haial a rége. Ettől kellene tehat óvakodnunk s nem okozna a városi közgyűlések határozatai tekintelyéuek gyengülését sem a nemes
W — •városi Tanacs, a mint okozat ezt kedden a Kígyó utct kiürítése ügyével is. két íz­

ben elhatározta már a közgyűlés, h >gy a város gócpontján fekvő s az ottani város­rész fejlődését mindenben akadályozó utcát kiüríti. De hat úgy látszik, hiába határoz a varos közgyűlése barmit is; ha az arra hivatott közegek képtelenek végrehajtani, vagy ha végrehajtása valami nagyobb vál­toztatással, a fejek nagyobb törésevei, az 
úgynevezett észtek nagyobb megerőltetésé­
vel j á r :  akkor harmadszorra azt hitaroz- ák. mert muszáj azt határozni, hogy hát maradjon ai nden a régiben.Pedig a sok hűhó semmiért ismét a a szemünkbe nevet itt is es jurtának, na­gyon furcsának tünteti tel a városi köz- igazgatást.Egy itt a segítség. Kevesebbet ta­nácskozni és több határozottsággal tenni, alkotni. Mert ha a mameiukságot drágán fizettük meg az előző Aindiger-éra aUtt, az engedékenység következményeitől se szabadulunk meg olcsón most !

z

* A  m agyar vidéki sajtó kon ­
gresszusa. A vidéki hírlapírók országos szö­vetségének husvetkor Pécsett tartott kongresz- szusa alkalmából a »Pester Correspondenz* a következőket írja :

Bismarck herceg agy régi politikus előtt, kinek e sorait a »Pester Correspondenz« réven veszszük. annak idején következőleg nyilatko zott a vidéki sajtó fontosságáról : >A vidéki

sajtó hatalmas segítsége nélkül aligha sikerült 
volna a német egyseget oly si mán keresztül- 
vinnem , amint tényleg történt ; meg kevésbhi 
lehetett volna az egész német közvéleménynek 
Ausztria ellen va tó ellenséges hangulatát a 
német-osztrák háború után kedvezővé alakítani, 
ha a magas színvonalon álló vidéki sajtó hat­
hatósan közre nem működik s ezáltal gyorsan 
létrejött az osztrák-majyar kiegyezés.«Az>ta hitalmasan megizmosodott a ma­gyar vidéki sajtó is, moly b itran kiállja a versenvt a íeieldhaladotubb nemzetek vidjkiwsajtójával. Ennek eg/ik megdönthetien bizo nyitéka a vidéki hírlapíróknak a húsvéti ün­nepek alatt Pécsett tartott kongresszusa is, melynek legfontosabb m izzanatat annak a hitározatoak egyértelműsége es méltóstga adja meg, mely a fővárosi sajtónak Appcnyi Albert gróf által kezdeményezett b ikeakciójá- hoz való csatlakozást mondja ki. Bebizonyí­totta ezzel a vidéki sajtó, hogy egy pillán ura sem zárkózik el a modern sajtó n így feladatai és a kor előrehaladó törekvései e ol és hogy a vidéki sajtó oly tényező lett, melylyel a legelső államférfimül az utolsó politikusig, min­denkinek számolnia kell. A vidéki sajtó, na nem is minden nagy kérdésben övé a vezer- szerep, az eszme szolgálatában többet tesz, mint a vezető fővárosi sajtó, mert a nagy tömegbe, a népbe, szóval az egész vidékbe viszi be az eszmét s híveket szerez neki ; a tóvárosi sajtó kezdemenvezését nagy akcióvá teszi s biztosítja a sikert, melyre amaz tö­rekszik. A magyarországi vidéki sajtó nagyobb, hazafiasabb feladatot teljesít, mint sok rövid­látó politikus hiszi, és a fővárosi sajtó köszö­nettel tartozik vidéki testvérének, hogy az uj század nagy eszméjének szolgaiitaba állt.

Gyilkosság tévedésből.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1900. április 19.Szerencsére nem nálunk történt, nem is a mi megyénkben, csak úgy került hozzánk ennek a vad kegyetlenséggel elkövetett gyil­kosságnak a hire, hogy az eszéki kir. ügvész- ség és a rendőrkapitányság nyomozást indított a gyilkos ellen, a ki megszökött s akit m )3t országszerte köröztetnek.Legfeljebb annyi köz.ü ik van a dologhoz,rúgott kompánia ezt a korcsmát, mely most üres volt.Leültem egyik asztalhoz s abszintet ren­deltem s csak akkor eszméltem föl, mikor az egyik leány elem rakta ezt az eleven pokolko- oldatot es fáradt, rekedt hangon mondta :— Voila monsieur.Sápadt, hamuszinü arcú, beesett szemű leány volt, olyan igazi penészvirág, mint ami­lyen sok terem Páris bűnös légköróbeu, mi­kor kisiklik lábuk alól a boulevardok aszfaltja, mikor megunták Őket a szeretőket tartó ruek s megszűntek az előkelő urak lenyes toilleteü maitressei lenni.A kis penészvirág odatelepedett mellém, néhány pillanatig ram mosolygott azzal a ste- reotip ledér mosolylyal, melylyel mindenkinek adózott, aztán iatva, hogy semmi kedvem sincs a társalgásra, valami csodásán komoly arccal, belekezdett egy bús nóta danolásába.Halkan, csendesen danolt, de annyi ér­zéssel, aunyi igaz bánattal, hogy önkénytele- nül is figyelmessé lettem. Soha sem hallottam •zt a dalt ily korcsmában, hol annál szebb a nóta, minél ledérebb a szövege, inig ennek a bús románcnak édes dailamu szövegében benne volt minden, a mi költői és ideális. A tavasz­ról, az igaz szerelemről, a bánatos szerelmes szív fájdalmáról, a csobogo patak, a rét virága és a dalos madár halk danájáról szólt a nóta.El sem akartam hinni első pillanatban sejtelmemet s visszafojtva a teliamadt érdek­lődést, azon a hangon mely ily helyeken szo­kásos, kérdeztem :

— Szerelmes vagy, lelkem ?A leány hirtelen félbeszakította az ének­lést, mintha álmából zavarták volna fel, az­tán csodálkozva tekintett rám.— Az hát! — mondta.— Nagyon ?— Nagyon !Aztán megint elhallgatott, csak úgy lopva tekintett rám s megint arra a lurcsa, ledér mosolyra torzultak el vonásai.— Hozz magadnak is poharat, aztán beszélgessünk — szóltam hozzá parancsoló hangon.Egy pohár abszintet hozott magának.— Na hát beszélgessünk ÎKiváncsi voltam rá, vájjon a leikéből fakadt-e az a bús románc, vagy tán ezt is csak úgy tanulta, mint a többi nótát?— Hát nagyon szerelmes vagy szentem ! — mondtam neki visszatérve az előbbi tbé- mára — aztán nem mondanád meg, hogy kibe ?— Hiaba mondanám monsieur, úgy sem segíthet az én bajomon.— No, ha uem is segíthetek rajtad, de legalább is szánlak, mert látom, hogy nem vagy olyan, mint a többi !Szörnyen kapott a szón a kis penész- virág :— Igaza van. Nem vagyok olyan, mint a többi. Nem a rossz iránti hajlamom, nem a bűn szeretete hozott ide, hanem a — sze­relem !

— Igazán ? S aztán nem viszonoztak a szerelmét ?Látszott rajta, hogy jól esett neki a ma­gázás.— Viszonoztak uram, de aztán — el­hagytak.Mélyen sóhajtott s elgondolkozva tekin­tett maga elé :— Nem is o'y reg még — mondta — kasszírnő voltam a boulevard egyik kavéhá- zában. Ott beleszerettem a tőpincérbe s o is szeretett engem, házasságot Ígért. Mindketten elhagytuk a kavéházat, mert ő nem tűrte, hogy az urfiak udvaroljanak nekem a kasz- szában, aztán hozzáköltöztem. Egy ideig úgy éltünk, mint a gerlék, hiszen annyira szeret­tük egymást ; azaz, hogy én szerettem csak, mert ő két hónap múlva elhagyott, eltaszitott magától, aztán feleségül vett egy özvegy korcs- márosnét.Kihagyatottságomban először a halálra gondoltam, de gyava voltam meghalni . . . . Idejöttem. Itt úgy is hamar elpusztulok. Iszom a vendégekkel vadul, szilajon tancolok, éneke­lek, ölelek, csókolok, aztán megint iszom, hogy minél hamarább vége legyen, hogy észre­vétlenül lepjen meg a halát !S miért mindez? Mert szeretek, nem, imádok egy embert, ki eltaszitott magátol, de akit el nem tudok feledni soha.Az utolsó szavaknál már látszott rajta, hogy erővel tartja vissza előtörni készülő köny- nyeit, aztan hirtelen, valami eszelős érzéki­séggé! az ölembe ugrott s átölelte a nyakamat.
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3hogy 3 nyomozott gyilkos ember, miien B Ta­nyai ól származott el s nem letmtetlen. hogy mint az űzött vad, most itt bujdosik, a mi megyénk területén.Hanem az a tragédia, mely kimért, ri­deg hivatali stílusban van megírva a körfiz- vényben, az megérdemli a nyomdafestéket, ér­demes arra, hogy olvassak, mert kigondolni ilyesmit anélkü1, hogy megtörtént volna, bi-zonv nehéz lentre.# Arról van szó, hogy egy fiatal, alig hu­szonhat éves legény távol innen a horvátok kö/ött, beleszcretett egy csinos leányba, aki ve! együít szolgált, ez azonban, mint az az elet ben szanitalanszor előfordul. nem viszonozta a legény érzőméit. mire a legény oly dühbe jött, hogy halálos boszut e.-küdött szerelme­sének.A dolgot most már az teszi tragikussá, hogv a boszuszomjtól elvakult legény az est sötétjében mást gyilkolt meg, a gazdája leá­nyát ölte meg vad kegyetlenseggel, a fiatal eselédleány helyett.Az e-et részletei különben a kővetkezők :
Pap}) Imre baranyamegyei illetőségű le­gény (a község nevét nem arulja el a hivata­los iras) még két évvel ezelőtt eihagyta a me­gyeiét, hol valami kis baja akadt a katonaság miatt, mely elől megszökött.Egy darabig kerestek, de nem tudtak ráakadni, mert a legény folyton bujdosott, mig végre néhány órányira Eszéktől, Tényén álla­podott meg, hol mint kocsislegény kapott helyet, Nikolics Szvetozár odavaló gazdaem­bernél.Papp Imre egy darabig csak békésén végezte a dolgát, mikor egy napon uj tehencs lány jött a gazda házához, kibe a legény dacára annak, hogy kévés horvát tudományával alig tudott a leárynyal beszélni, menten belesze­retett. A lány azonban vagy nem vette észre Papp Imre szerelmét, vagy tán nem akarta észrevenni, elég az hozzá, hogy rá sem hede ritett a szerelmes legényre és most a közel múltban, husvét előtt (elmondott gazdájának azzal, hogy el kell mennie, mert husvét «tan férjhez megy.Ez a hír aztán egyszerre elvette eszet a szerelmes legénynek, akinek a pillanattól togva nem lehetett hasznát venni.Zsémbeskedő, részeges, dologkerülő lett s alig hogy tett-vett valamit a ház körül, már a korcsmát bújta, a honnan csak* késő este került haza részegen.— Édes, édes Jeanora ! — kiáltotta szinte magánkívül.Sohasem hívtak engem Jean nak, de szó nélkül tűrtem ezt az ölelést, mely szenvedé­lyes, szinte fojtó volt, mert jól tudtam, hogy nem iiekem, hanem annak a hütlenaé vált kedvesnek szól, kiért még most is bus ro­máncokat énekel, kiért meg fog halni ez a kis penészvirág.Néhány pillanatig tartott csak ez a gör­csös ölelés, aztan ernyedten, csüggedten csúsz­tak le a leány karjai nyakamról. Tétován, szégyenkezve nézett rám, majd hirtelen mintha eszebe jutott volna valami, frivol jókedvvel, szinte bántó tűzzel ragadta meg az abszintes poharat :— Eh mit ! — kiáltotta — búsuljon a ló ! Igyunk.Fenékig ürítette a poharát. Sajátságos, ijedt, fájdalmas kifejezés torzította el arcát, szemei lázban égtek a hirtelen ivás után, az­tán valami sivitó, nehéz, hörgő köhögés sza kadt tel a melléből.Fuldoklott szegény kis pené^zvirág, s midőn végre elmúlt a roham, különös, meg­elégedett ruosolylyal hebegte :— Úgy, úgy ! Lassan, de biztosan !Aztán megfogta az én poharamat is ésa gyávák h dalvagyanak paroxizmusában kiitta Hzt az opálsy.mü gyilkoló italt.

Egy a k a ’ommal meg, midőn elfogyott a fu z t  borra, gazdájára \ as villát fogott s agyon­v e r jé l  fenyegette, l a pénzt ni tu ad neki.FTktr Nikolics Szvetozár elkergette szol­gálatától a tiuhai légi nyt, mi Papp Imrét vég­kép elkej-eritette.Husvét vasárnapján már kora reggel a k o rin á b a  ment s néhány ott lézengő tambu- lustái \erette a legvadabb m ákat, közbe-közbe nagyot rikkantva, hogy :— Máma vérbe fürdők !A mikor* este kié egészen elvette eszét a bor. kitántorgott a csárdából s volt gazdá­jának udvarába lopódzott, hol az istálló ajtó mögé 1 ujt ol, mert jól tudta, hogy az ünnep dacára is el fog jönni szerelmese, hogy a te­heneket megkjje.A véletlen végzetes szeszélye folytán azonban nem a eselédleány, hanem Nikolics Szvetczár leánya jött az istállóba, kinek nem tudni, mi dolga akadt ott.Amint Papp In re megpillantotta az is- tá ló homályában a leányt, egyszerre fejébe szaladt a vér.Torkon ragadta Nikolics Llyubát, hogy kiáltani ne tudjon, aztán egy magával hozott konyhakéssel hárem szúrást ejtett a mellén.A leány szó nélkül, holtan rogyott össze a legény pedig, még mielőtt észrevették volna eltűnt.A vad kegyetlenséggel megölt leányt csak később la álták meg kétségbeesett szülei, kik nyomban értesitet ék az e.-etiől a hatóságot, mely a megindított vizsgálat során kiderítette, bogy Papp lo re követte el a gyilkosságot s igy azt is. hogy Nikolics Llyubamily végzetes tevedésüek esett áldozatul.Most országszerte körözik a gyilkos Papp Imrét, ki a kielégített boszuszomjának hitében a nélkül, hogy vegzetes tévedéséről tudna, tan m aga is öngyilkossá lett valahol.
. I_11 IgJL »

H í r ek.
Pécs, 1900. április 19.

Kopasaodnxik.Nincs mit tagadni, ma már nem a böl­csesség, vagy tisztes hir, hanem a kora étett- ség, a lázas ideges élet nagyon is szomorú következménye az az idejekorán felbukkanó holdvilág. Különösen az erősebb nem van e hajoló kedvezménynek kitéve s ma már alig van jogunk megbámulni, ha 10— 12 éves ifjak lejen felfedezzük az első negyedet. A gyen­gébb nem a ritkább fürtökkel excellât. Hol vannak azok a dús fonatu hajtekercsek, me­lyek anyáink fejét diszitették ? És hol vannak azok a vastag leemló tűrtök, melyekkel mi a táncosainkat hódítottuk meg. Nincsen többé és mi nekrológot sem Írhatunk hozzá, mert azt sem halljuk, mikor tűntek el a föld szí­néről. Volt — nincs.Ma már a íodoritó-vas és a fodrász mű­vészet pótolja a dus tonatot s lassankint visz- szatérünk Louis XIV. kora divatos tejékéhez. Boldog a’lah hívei ! Ti a szép simára fénye­sített tar koponyában találjatok fel lelki üdvös ségteket s mesterségesen idézitek tel fejetek bubjara az áltálunk lélt holdnegyedeket. Mi nyugoti civilizált emberek itt a mérsékelt égöv alatt lürtökkel jövünk a világra, a lürtökkel járjuk meg gyermekkorunk rövid idejű virágos utait, de sajna, az élet iskolájába már ma­gunkkal visszük a bölcsesség első negyenét, amelv rettenetes kitartással süt a fogyatkozás «vége felé.S tehetünk-e valamit ellene? Alább el­mondom, hogy : igen. Olyan ember mondja, kinek állításában, kinek minden szavában megbízom. Fökép ifjúink — nem merem mon­dani : koraven itjaink — szíveljék meg ezt a dolgot. Mert ugyebár nem kellemes, mikor legtöbb bizalmasunk, a tükör egy szép napon iánk ölti gúnyosan nyelvét s ilyenforma dik- ciót tart szamunkra: Ahá, így vagyunk? Van

szerencsém üdvözölni a becses fürtéi között megjelenő első negyed. És tetszik, vagy nem ez fsíirte baráti leszéd (barátait klói kényte­lenek vagyunk eltűrni még a g( rombasagot is), de hegy a tisztesség olt a felső emeleten nem lesz kisebb tőle, egész határozottsággal merem állítani.Most közelebbről egy hírneves orvossal tárgyaltam e dologról és alkalmam volt több igen meglepő nyilatkozatot hallani tőle. (Kőz- bevetőleg megjegyzem, hogy éppen egy olyan szrr összeállításán fáradoztam, melv biztosan
9hasson a hajhullás ellen, erősítse a beteg haj- gyökereket és visszaadja a hajnak tömöttsé- gét.) A hajhullás első sorban ragályes baj, mordá az orvos és legtöbbnyire az epnberek vigyázallanságából (néha lelketlenségbol) vagy butaságából származik. A fodrász a legna­gyobb bűnös e dologban, azután meg mi magunk. A fodrász ugyanazon fésűvel, kefével és géppel kezeli a hozzájövök baját fs igy ő n aga a legnagyobb terjesztője a bacillusok- nak. (Újabb időben fodrászaink mindent el­követtek, hogy ilyen esetek ne forduljanak elő, tehát lelkiismeretlenséggel nem vádolhatjuk őket. Szerk ) Ez pedig eléggé meg nem ró­ható gondatlanság. Soha sem volna szabad azt az eszközt használni gondos tisztogatás, sót dezinficiális nélkül. A második ok — mondá továbbá az orvos — a nem eléggé tisztán tartás. S ez a mi hibánk.Minden hónapban legalább 1—2-szer jói meg kell mosni a fejbőrt és hajat 96 fokos spirituszszal, vagy langyos szappanos vízzel és egy héten egyezer-kézzel jól kítésülni sürü fésűvel a hajat, hogy a fejbőrre tapadó korpa leváljon és a friss vegttátio újra elúálljom Keiét csak ritkán kell használni, vagy ha ki nem kerülhetjük, hét hetenkint (még jobb volna minden héten) desinficiáljuk kaibolos vízzel (pár csöppet öntve langyos szappanos vízbe, melyben a kefét kimossuk) és jól meg­szánjuk használat előtt. Ezt úgy nők, mint férfiak megtehetik, mert semmi nehézséggel nem jár. És mennyi gond és kellemetlenség­nek van eleje vé\e, ha így járnának el.Mikor e nagy fontosságú szavakat hal­lottam a kitűnő orvostól, elhatároztam, kogy közölni fogom és nem tartom megönzően ön­magámnak. Ha csak egyetlen egy embernek tettem szolgálatott vele, már nem tartom kárbaveszett fáradtságnak.

H. L.

N a p ir e n d  1900. á p r ilis  2 0 -á n ,

Naptár : péntek, ápr. 20. - 
• Prot. : Tivadar. — Görög-kel. : (április 7.)

Róm. kath. : Tiva­
dar.
Nagypéntek. — Zsidó: Nisan 21. — Nap kél 6 óra 6 
perckor ; nyagsxik 6 óra 53 perckor. — Hold kél 
éjjel 4 óra 45 perckor ; nyugszik este 7 óra 18 perc­
kor. A nap a bika jegyébe lép 2 óra 54 perckor dél­
után.

Időjárás. A központi meteorologiai intézet jel­
zése szerint : szeles idő, nyugaton csapadék várható.

A központi választmány ülése a városházán 
d. u. 3 órakor.

(Á p r ilis  I I  az lakóiakban.)Minthogy a BánfTy-téle ünnep, április 11. e az idén a nagyhétre esett, mikor az előadások syüreteltek, az egyes iskolákban ma tartottak meg ez ünnepet. A közsryi polyári-hányiskola növendékei reggel 8 órakor misét hallgattak a belvárosi plébánia-templomban, melynek végeztével az inte/et dísztermébe vonultak, a hol a Hymnusz elémklése után díszes vendégkoazoru s a növendékek előtt Fut ima Sarolta április lizegyedikének jelentőséget méltatta költői lendülettel. Majd meg ZdnPai Kornélia IV. osztályú röunciék szavalt ün-
mtépi ódát. A hazafias ünnepélyt a *Tied va gyök tied hevén « he i fidül e'n illésével záriák be.

A tahiti It ) t i  itti tu tit fi e M jp  i mise után az intézet növendékei szintén meg­ünnepeltek az április 11.-ét. Elénekelvén
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a HyMDuszt. Dobrössy Alajos, intézeti igazgató rövid megnyitó beszéde után Vörös Mihály, képezdei tanár méltatta a nap jelentőségét az ifjúságnak. Majd a növendékek szavaltak hazafias költeményeket. Döbrössy Alajos záró beszéde után elénekelvén a Szózatot, az ünnepély véget ért.
A  lyceumi gyakorló iskola kis tanulói­hoz a Himnusz eléneklése után Ilradek Károly hittanár tartott hazafias beszédet. Ök is sza­valtak szépen a hazáról, a szabadságról s végül elénekelték a Szózatot.
A  belvárosi népiskolában. Reggel 8 óra­kor a plébánia templomban a növendékek misét hallgattak s utana felvonultak a dísz­terembe, hol elénekelték aHymnuszt. Dilltnann Antal tanító méltatta lendületes szavakban a

Munkálkodása csendes, mint a természet al­kotó ereje ; szinte észrevétlen hozza létre egyházi zenénk kopár tarlóin a legszebb virá­gokat, hogy tiszta öröm illatával teljék meg vágyó lelkünk. A legközelebbi zenés-mise jövő vasárnap, (ápr. 22.) délelőtt 11 órakor lesz a Lyceumi templomban, a mikor is Nick »Missa solemnis*-át fogják előadni. Betétül gradua- lére Höltzl *Haec dies«-t, otTertoriumra Greith •Terra tremuit#-ja fog kerülni.
— (Sorozás a pécsi járásban .)Baranyavármegye pécsi járásában t. hó 23 án reggeli 8 órakor kezdik meg az 1901. évre szóló ujoncozást. Az első sorozó község Sza- 

lánta, hol a járás képviseletében Vaniss Sán­dor főszolgabíró, továbbá Trixler Rudolf dr. járásorvos és Olaszi Gábor szalantai körjegyző

dolga volt a takarékpénztárban, elemelte. A káros panasza folytán megindította a rendőr­ség a nyomozást, melynek során Trixler Ala­dár rendőrbiztosnak sikerült a tettest Uhl Györgyné németüröghi lakos személyében ki­deríteni. Nyomban kiküldték hozzá az intézeti szolgát, kinek az asszony szó nélkül átadta a pénzt s azzal védekezik, hogy azon hiszemben vette tel a háromszáz forintott, hogy az ő ta­karéktár! könyvére kikért összeg s hogy az neki jár. A kár megtérülvén, sem a panaszos sem a pécsi takarékpénztár nem fogja az ügyet banfenyitő útra terelni.
— (Jóváh agyo tt a lapszabályok .)A birjáni róm. kath. olvasókör alapszabályait a m. kir. belügyminisztérium a bemutatási záradékkal ellátta.■ap jelentőségét. Majd a fiuk hazafias kői- a katonaság részéről pedig a pécsi cs. és kir.teményeket szavaltak s elénekelvén a Szóza- 52 ík gyalogezred hadkiegészítő parancsnok- — (A  v ízállás.keznek a felső vidéken Bár még egyre ér- tartó olvadások éstót, ünnepélynek vége lett. ságánaksorozó tisztje, Papanek Oszkár hadnagy

Az ágostontéri iskolában. Heggel fél 8 I ü̂8na  ̂ megjelenni.órakor mise volt, mely után a díszteremben a következő sorrendben tartották meg a ünne­pélyt : A Hymnusz eléneklése után Eozsits Sándor igazgató megnyitó beszédet tartott, mely után március 15.-rŐ\ szavalt egy fiú. 
Sziebert Róbert tanitó méltatta március 15 és április 11.-ének jelentőségét. Nehány naza- fias szavalat után az igazgató rövid záróbeszé­det mondott s elénekelvén a Szózatot, az if­júság szétoszlott.

A  szigetikülvárosi iskolában. A reggeli mise után ngyanoly programmal ülték meg a szigetiküivárosi iskolában április 11.-ét, mint egyebütt. A Hymnusz után Mihálovits Antal igazgató beszelt a növendékekhez. Néhány ha­zafias költemény elszava’ása után elénekeltek a Szózatot s az ünnepély végétért.
A  vámházutcai iskolában szinten misevei kezdték az ünnepélyt, melynek végeztével az intézet dísztermebeu elénekelték a Hymnuszt. 

Szvacsek Mihály igazgató hazafias beszéde ntan néhány szavalat következett, majd Szózat
A  főgimnázium ifjúsága holnap ( pén • teken) tartja az április l l . - i  törvények szen­tesítésének emlékére rendelt iskolai ünnepéiyt az intézet nagytermében. Az emlékbeszédet 

Nagy Benjamin dr. főgimnáziumi taoár fogja mondani, az énekkar pedig hazafias énekeket fog előadni. Az ünnepélyt fél 8 órakor 3zent mise előzi meg.
— (Zenés-mise.) Mindig örömmel adunk hirt az instrumentális egyházi zene mivelesére alakult rendezőség faradozásairól, hiszen működésének e néhány hónapja aiatt is megbecsülhetetlen szolgalatokat tett varo­sunk zenei életének ; lelemelö, magasztos ima-órákat szerzett a hivő közönségnek, mely mindig ünnepi meghatottság szent érzelmével kereste fel ily alkalmakkor az Isten hazát. Az előadott misék és betétek komoly egyházi ér­zésről s elegáus zenei Ízlésről tanúskodnak, az ennekkar a városnak legjobb énekeseiből van összeállítva, a hangszerek a katonazenekar kezében vannak, inelvaek mintaszerű jatéka általán ismeretes. S alig van ember, ki nem a legnagyobb tisztelettel és hálával gondolna arra a szent buzgalomtól ihletett csapatra, mely csupán eszményi céltól lelkesítve, annyi tudással fáradozik énje jobb gondolatának lé­tesítésen : a zene mivelesével Isten dicsőségen.

(A s  in fluenza nzünőfélben.)Az a nehány tavaszi derült nap, a melyekre a közel múltban Pécsett virradtunk, nagyban előmozdította a már ijesztő mérveket öltött influenza megbetegedések tovaterjedését, úgy hogy most már az orvosok örömmel konsta-

esőzések hírei, s a Duna áradásáról is szól a hir, Mohács község mo9t már — hacsak va­lamely közvetlen befolyás, mint például a helyi ®agy esőzes vagy vihar közbe nem jön — túl van a veszélyen, mert amint értesülünk, a Duna 0 telni 6*20 cm. magasságban tegnap óta stagnál s ma reggelig sem mutatott lénye­gesebb változást. Mindamellett — természete-tálják, hogy a betegség terjedése szünőfélben sen — fentartjak a megtett óvintézkedéseket, van. Ezzel kapcsolatban tmlitjük meg, hogy melyek segitegével remélhető, hogy minden a vármegyei árvaház három influenzában meg- nagyobb veszély el lesz hárítva, betegegett s közkórházi ápolás alatt állott nö­vendékét a tegnapi napon gyógyultan bocsáj- tották el a gyermekkórházból.
(A  >K arasica i Á rm entenitő  

T á rsu la t -) tekintettel a még egyre tartó áradásokra, ma délután három órakor ülést tart Ivan-Dárdan, hova Lehel Győző, várme­gyei első aljegyző, ma reggel elutazott. Tormay Károly alispán mint miniszteri biztos Mohács­ról utazott Iván-Dardára.— ( T ű z  a vidékén.) Tegnap este hat óra télé Árpád község tájékán hatalmas lángoszlopok látszottak, melyek alkalmasint valamely tűzvész jelei lehettek. Hogy azonban hói volt tűz és ki vallotta ennek kárát, azt eddig meg biztosan nem tudni, miután arról a tűzesetről eddig a hatóságokhoz hivatalos jelentés nem érkezett.
(Iz rae liták  hunvétja.) Izraelita

— (M egakadá lyozott ö n gy il­
kosság.) Egyik közöshadseregbeli törzstiszt lóápolója Kaposváron éppen abban a pillanat­ban akarta magát Manlicher-puakával agyon­lőni, midőn az istállóba benyitott egy csend­őr, kinek sikerült az elkeseredett legény kezé­ből a töltött fegyvert kicsavarni. Az öngyil­kossági szándék oka az volt, hogy a legénymegunta örökös lópucoválást, mi elvegrenem is valami nagy élvezet.

— (Á p r ilis  re gu lá ja .) Az április hónapi időrői a százesztendős jövendömondó a következőket irja : >Ha husvét vasárnapján esik, minden vasárnapon, pünkösdig esc tog esni és változó időket várhatni. Ha Tiborcius (ápr. 14.) napjara a rétek meg nem zöldül­nek, a gazdak nem reményük a föld tenné- keuyseget. Ha ez a hónap nedves, bőseget varnak. A nyírfa ha megzöldelik, nem feltikpolgártársaink húsvéti, peszach hetének záró- aztán a veteményeiket a hidegtől. Ha a cse- ünnepei pénteken és szombaton tartatnak. A resznyeía viragos — viragos lesz a szóllö is. templomi imarend a következőkép van meg- Szt.-György napja után annyi deres harmat aliapitva : Esti ima reggeli ima mindkét leszen, mennyi volt Szt. Mihály napja előtt az napon x/t7 órakor, muszaf ima mindkét napon elmúlt esztendőben. Ebben a hónapban, ha az 10 arakor. Pénteken 11 órakor magyar hit- ég dörög, jó és hasznos időt jelent. Szt.-Márknapja elölt mennyi ideig szóluak a békák, annyi ideig hallgatnak ezután. Ha a fülemileszónoklat, szombaton a reggeli és délelőtti imában mazkir, a holtakért való könyörgés.
— (G im nazisták  róm ai ú t ja .)  I hallgat ezen a napon — ez változó tavaszt 

Gyikos és Zalai tégimn. tanárok vezetése alatt jelent ; ha enekel, jó tavaszt hirdet. A Szent- tudvalevöleg 12 tanuló rándult le a húsvéti | györgynapvirág ha bőven terem : bőségre, haünnepek előtt Olaszországba, hogy megismer­jék Itália szépségéit, különösen pedig Napolyt és Rómát. Egy ma érkezett sürgöny szerint már visszatérőben vannak. A tegnapi napot Fiúméban töltöttek, honnan a ma (csütörtökön) este 8 órakor érkező gyorsvonattal érkeznek vissza.
— \Elemeit három száz forint.Lapunk tegnap esti számában már megírtuk, hogy a pécsi tekarékpénztarban egy falusi em­ber háromszáz forintját, melyet kölcsönképen vett fel, egy idegen asszony, kinek szinteu

nem terem : drágaságra mutat.*
— (A  fö ldm ivelők  fegyvergya - 

korlata .) Darányi földmivelésügyi miniszter a gazdák es gazdasági munkásoknak egy sok­szor hangoztatott óhaja megvalósításáról érte­sítette a törvényhatóságokat és gazdasági egyesületeket. A közös hadügyminiszter ugya­nis a földmivelés és honvédelmi rmniszterek- folytatottf tárgyalások után aként intézkedett» hogy a mezőgazdákat és a mezei gazdaságnál alkalmazott embereket a fegyvergyakorlatra lehetőleg oly időben hívják be, a mikor a



190G. április 20. J E C S 1 F I G Y E L Őszántás, vetés és az aratás munkálataira való tekintette), ezeknél a munkáknál a legköny- syebben lehet nélkülözni őket.
— (Késelés a  boerok miatt.)Dnnaíöldvárról kttlönös hirt küld levelezőnk. Egyik népesebb vendéglőben — igy szól a hir — tegiap este vagy busz iparos legény politizált iddogálva. Az angol-bőr háború volt a beszéd tárgya, mely vélemények any- nyira eltérők voltak, hogy csakhamar két párt keletkezett : a cipészek az angolokat, a szabók a boerokat gyalázták. A vitatkozás annyira tulment csakhamar a parlamenti illem határain, hogy az ellenfelek boros üve­gekkel s székekkel argumentáltak egymás ellen. Mikor a vendéglős nagyobb botránytól tartva, az ülést »íeloszlattac s a politizáló legények az utcára kerültek, csak akkor tört ki igazán a háború, melynek csakhamar ál­dozata is lön Németh Imre cipészlegény sze­mélyében, kit Kovák Ferenc hatalmasan össze­szurkált. A vértócsában heverő legénynek dr. Lévay Dezső adta az első segélyt, kinek véleménye szerint az elszenvedett sérülések életveszélyesek. A politikus cipész alighanem életével fizet boer érzelmei miatt. A tettest még az éjjel elfogták.

(N égy lábú  tolvaj.) Azt mond­jak, hogy roppant okos állat a kutya, melyet kellő dresszura mellett tán még a biciklizésre is meg lehetne tanítani, de hogy mennyi a kutyákban minden dresszúra nélkül is a ter­mészetes ösztön, azt legjobban mutatja az a história, mely a napokban Szalántán történt. 
Olaszy Gábor ottani körjegyző — ugyanis — a házi szükségleteit s így többek közt a bust is a jégveremben tartotta, mely búsnak azon­ban nyoma veszett, s helyét, melyen át a jégveremből kikerült, egy mélyen ásott gödör mutatta. A kárvallott körjegyző a hustolvajok ellen nyomban panaszt emelt önmagánál, mi-

4nek íolytán megindult a nyomozás, melynek során aztán furcsa dolgok sültek ki. ügy tör­tént a dolog, hogy az egyszer nem holmi nemzetközi betörő bandanak a tagjai követtek el a tolvajlást, hanem valamelyes intelligen­sebb (alusi kutya neszelte meg a húst a jég­veremben, s egy mélabus, boldvilágos éjszakán, mely a költők szerint a szerelemre s a tol- vajlásra legalkalmasabb, lábaival aláásta a jégvermet s angol hidegvérrel elcipelte a hús­készletet. A hold ezüsttényü sugarai rémesen világították meg a tolvaj kutyának rokaravasz- ságuvá eltorzult, egyébként szelíd vonásait, midőn a lopott hússal tovább állt, de ez nem gátolta abban, hogy gazdászati érzékkel na­pokra osztva fel a ritka falatot, néhány napig ne lakmározzék zsákmányából. Miután termé­szetesen a négylábú tolvaj lölötte áll minden büntető kódexnek, és a betörés elkövetésénél eszközül hasznait kutyalabak bűnjelként le nem foglalhatók, Olaszy Gabor körjegyző megnyu­godott a változhatlanban, de azóta bizonyos ellenszenvvel viseltetik minden intelligensebb külsejű falusi kutya iránt, melyeknek egyike oly rutul visszaélt a kutyabecsületbe helyezettbizalommal.
— (E gy  tiuenhárom éves au*-

**ony.) San Jüanból (Forto-Rico) érdekes dolgot közölnek most a párisi lapokban. Egy ^  öves asszonyka, a ki csak tavaly ment férjhez March Albert nevű katonához, azon

fáradozik most, hogy a katonával kötött há­zasságát felbonthassa Marchot ugyanis febr. Lén elhelyezték San-Juanból és a katona minden anyagi támasz nélkül hagyta feleségét. A szegény asszonyka több keserves levelet irt az urának, a ki azenban rá sem hederitett. Miután azonban a Porto Ricoban nincs tör­vény, a mely a válást lehetővé tenné, ennél­fogva a 13 éves menyecske ^ovárogvs várja, hogy az Egyesült-Államok törvényt hozzanak a vállásra. Annyi bizonyos, hogy az asszony­kát korán érik az élet viharai.
A kereskedelmi és iparkamara

közüiése.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1D00. April 19.A pécsi kereskedelmi és iparkamara ma délután 3 órakor rendes közülést tartott saját helyiségeben Littke József kamarai elnök aka- dalyoztatása folytan Ullmann M. Károly alel- nök elnöklete alatt, ki az ülés jegyzőkönyvé­nek hitelesítésére Neumann Ignácot és Hoff­
mann Lajost kérte fel.Az elnöki jelentések során Ullmann M. Károly elnök bemutatja Hegedűs Sándor keresk. m. kir. miniszternek a kamarahoz intézett levelét, a melyben köszönetét fejezi ki a mi­niszter, hogy a hazai iparnak allami kedvez­ményekben való részesítéséről szóló 1899. évi XLIX . t.-cikk megalkotása alkalmával a ka­marák részéről az összes kamarák tagjainak aláirasát tartalmazó díszes albumba foglalt üdvözlésben részesült.Bemutatja továbbá a győri, zágrábi, sze­gedi, nagyváradi, kolozsvári, aradi, raaros- vásarhelyi, budapesti, fiumei, soproni, brassói, debreceni, zenggi, temesvári társkamarák át­iratait, a melyekben a tarskamarák a pécsi kamarat Zsolnai/ Vilmos halálával ért súlyos veszteség fölött érzett részvétüknek adtak ki­fejezést. Ezzel kapcsolatban felhívja elnök a közülést, hogy a Zsolnai/ szobor bizottságába a maga részéről a kamara bei és kül tagjait nevezze meg, illetve küldje ki. Jelenti továbbá a közülésnek, hogy a Xsolnav Vilmos halálá­val megüresedett beltagsági helyre a követ­kező póttagot, Schlauch Imrét hívta meg az elnökség.Az elnöki előterjesztések további soro­zatából kiemeljük, hogy Kautz Gyula bank- kormányzó lemondását, Bielinszky uj kor­mányzó pedig kineveztetéset tudatta a kama­rával. Zsolnay Miklós levélben köszönte meg a kamara levelező tágjává töriént megválasz­tatását. — A kamara évi jelentése kéziratban küldetik meg a keresk. miniszternek ; az egesz jelentés együttesen nyomtatásban fog naegkül- detni a tagoknak. Fiume és Eszék között köz­vetlen kocsik forgalomba hozatalai a forgalom nagyobb mérvű emelkedésére tartja fenn az üzletigazgatóság. A boros üvegek és egyéb ivópoharak koronabélyegzövcl látandók el. A magyar börgyarlók védjegyeket jegyeztessenek be gyártmányaikba, hogy így a külföldi gyárt­mány felismerhető legyen.A titkári jelentések tudomásul vétele után a 21 pontból álló napirend tárgyalásához fogott a közülés.A kereskedelemügyi minisztérium arra a kérdésre vonatkozó véleményadásra hívfa fel a kamarát, hogy a fényképészet ipari foglal­
kozásnak tekintendőt* A közüiés ipari fog­lalkozásnak tekinti a fényképészetet.Ugyancsak a kereskedelemügyi miniszté­rium felhívta a kamarát, hogy adjon véle­ményt a szakvizsgázott gé/tészrh felmondó ide­
jének megállapítása tárgyában. A közülés hat hétben véli a szakvizsgázott gépészek felmon­dási idejét megáilapitandónak.Ugyancsak a kereskedelemügyi miniszté­

rium a mérges hatású sárga foszforral előállt- 
tott, könnyen gyuló u. n. foszforos és kénéi 
gyufák gyártásának ét forgalomba hozásának 
az ország területén való eltiltása kérdésében véleményt kér. A közülés a mérges gyufák gyártásának és forgalomba hozásának eltiltá­sát helyesnek és feltétlen kívánatosnak tartja s agy véli, hogy ezzel a szalinapapir-ipar sem szenved kárt, mert hiszen a nem mérges foszforos és kén nélküli gyufák is csomagol- hatok úgy, mint most a kenes gynfak.Hasonlóképea véleményadásra hívta fel a kereskedelemügyi miniszter a kamarái az 
ipar hatósági megbízottak intézményének átala­
kítása tárgyában. A közülés az iparhatosági megbízottak intézményét épngy, mint az ipar­tanácsokat, nehézkesnek, fölöslegesnek, sot a megválasztott iparosokra fölötte terhesnek találja s úgy véli, hogy az I. fokú iparható­ságok, az iparfelügyelők stb. közreműködésé­vel az iparhatósági megbízottak támogatása nélkül is igen jól megfelelnek hivatásuknak, a miért is az ipartörvény revíziója alkalmával az iparhatósági megbízottak intézménye bát­rán teljesen elhagyható lenne.A kereskedelemügyi m. kir. minisztérium leküzdötte a kamarához a kereskedelmi üzlet 
átruházásáról készített törvényjavaslat terve­zetet véleményezés végett.A kamarai közülés a törvényjavaslatot általában hiányosnak jelezte s legtöbb kibajá­nak találta azt, hogy abban csak a bejegyzett cégekről van szó, pedig az üzletátruházás leggyakoribb a nem bejegyzett cégeknél. A törvényjavaslat 7. § ának az az intézkedése, hogy a javaslatban foglaltak az üzlet álruhazó nejere, rokonaira es nejének rokonaira nem vonatkoznak, az egész javaslatot illuzóriussá teszi, a miért is a közülés oly értelemben in­téz felterjesztést a miuiszteriumhoz, hogy ez a §. a javaslatból föltétlenül kihagyassék s az egész javaslat gyökeresen átdolgoztassék. Fel­terjesztéseben a javaslatnak minden egyes hi­ányára külön-küiön ra fog mutatni a kamara.Ugyancsak ieküldötte a minisztérium vélemenyezés végett a kamarahoz a mester­
séges ásványvizek teljes kiküszöbölését tervező furdötörvenyjavaslat tervezetet. Miutao hazánk­ban bőségesen van mindenféle tajta ásvány­víz, mesterséges ásványvizekre egyáltalán szükségünk nincsen, ezért a közülés helyes­léssel fogadta a mesterséges ásványvizek tel­jes kiküszöbölésének eszméjét, mégis arra óhajtja a súlyt helyezni, hogy a mennyiben mesterséges ásványvizek forgalomba hozat nak, ezek úgy jelöltessenek meg, hogy a vá­sárló közönség tévedésbe ne ejtethessék.Hasonlóképen megküldötte a kamará­nak a kereskedelemügyi ra. kir. minisztérium vélemenyezés végett a kézmüáru kereskedés 
szokványaira vonatkozó javaslat tervezetet. A közüiés a kezműáru kereskedők szokványainak megallapilását fölöslegesnek tartja, miután kereskedőink megrendelésüket oly precízen szokták teljesíteni, hogy a szokványok különös megallapitásának szükségessége egyáltalában nem forog fenn.Ugyancsak véleményt kér a kamaratói a kereskedelemügyi m. kir. minisztérium az 
ingatlanok forgalmának és kereskedelmi ügy­
leteknek közvetítésével foglalkozó ügynökök 
foglalkozásának törvényhozási utón való sza- I bályozása tárgyában. A közü’és e kérdésen ; nem látja a törvényhozási utón való szabá­lyozás szükségességét indokoltnak. Nálunk az ügynöki és az alkuszi logalum teljesen össze­olvad, az alkuszokra vonatkozólag pedig a kereskedelmi törvény eléggé megfelelő intéz­kedéseket tartalmaz. Teljesen lelesleges tör­vényekkel a kamara nem óhajtja szaporítani törvényeinknek úgy is nagy számát, a keres­kedelmi törvény esetleges revíziójánál esetleg e kérdésre is ki lehetne terjeszkedni.Véleményezés végett leküldött® a kama­rához a kereskedelemügyi minisztérium Tolna­
vármegye módosított kéményseprési ipari sza­
bályrendeletét.
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A törvény halótág prepozíciójával szem- bei a közülés fenntartja e kérdésben mar nyilvánított velen énvét. hogy különösen 12 kn < e túl a cíjak n-aslelszerese szedethessék, két sz( niszédes keiületböl 2— 2 község el­vei asstk. hogy igy a keiületek arányosabbakkötelezettegó rek ellenőrzé­s i  a községeksepiési dijak beszedése kötelességet nem képez-bizassanak meg, a azenban a községekheti.
Bonnija somogymegyei község négy, Lan- 

esnie bárány amegyei község pedig három or- 
$ráyos kirakodó és ál la (vásár engedélyezését 
kérelmezte. Mindkét község kérelmét vélemé­nyezés végett a kamarához küldte le a keres- kid* mi minisztérium. A közülés egyik község kéie mét sem találja teljesít hetének, mert egyik­nél sun forognak lenn olyan speciális k Örül - menyek, a melyek a vásárok engedélyezését szükségessé és kívánatossá tennék, a közérdek pedig épen ellenkezőleg azt kivanja, hogy ne csak uj vásárok re engedélyeztessenek, de a már engedélyezettekből is csak azok tartassa­nak fenn, a melyek tényleg szükségesek.Somogy vármegye alispánja véleményt kér 
Fonyód fürdőtelepi n a marhahusvágás szabad 
gyakorlásának korlátozása és a marhahús árá­
nak szabályozása tárgyában A kamarának sem a marhahusvágas szabad gyakorlásának kor­látozása, sem a marhahús árának szabályo­z á s  ellen nincs észrevétele.Az országos selyemtenyésztési meghatal­mazott a közútaknak és köztereknek szederfá­
val való befásitása és a selyemtenyésztés ügyé­
nek felkarolása érdekében a kamara támoga­
tását kéri. A közülés teljes készségét nyilvá­nította úgy a szederfa termelés, mint a se- lye©tenyésztés előmozdítása ügyében s bizto­sítja a miniszteri meghatalmazottat, hogy saját hatáskörében lehetőleg mindent el log követni, hogy a közutak és közterek szeder­fával való befásitása eszméjének az illetékes köröket megnyerje s hogy a selyemtenyész­téssel minél többen foglalkozzanak. Egyúttal arra kéri a közülés a selyemtenyésztési mi niszteri meghatalmazottat, hogy az átiratá­ban jelzett uj selyemfonodát, hacsak lehet, Pécsett állítsa fel.A mohácsi járás főszolgabírói hivatala 
a mohácsi kerületi betegsegély zó pénztár átla­
gos napibéreinek uj megállapítása tárgyában kéri a kamura véleményét. A közüiés a meg­változott viszonyokra tekintettel azt javasolja a megkereső főszolgabírói hivatalnak, hogy a mohácsi kerületi betegsegélyző pénztár átlagos napibére a férfiakra 1 k. 60 fill, a nőkre 1 k. s a 18 éven aluli alkalmazottakra 70 fillér­ben állapíttassanak meg. a mai 1 k. 50 fill, és 68 fillér helyett.A szigetvári járás főszolgabírói hivatala a Szigetváron levő Délsomogyi Takarékpénztár­
nál szedhető zálogkölcsöndijak megállapítására kéri a kamarát. A köztilés, mivel a takarék­pénztár csak lombardüzlettel foglalkozik, a szedhető zálogkölcsöndijakat az értékpapírok után 8°/e-ban, az arany- és ezüst-tárgyak után 10%-ban véli megállapitaDdónak.Az Országos Iparegyesület a hazai ipar 

pártolása érdekében általa megindított akció támogatására hívta fel a kamarai. A közülés élénk örömmel üdvözli az orsz. iparegye.-üle tel a hazai ipar fejlesztése és pártolása érdé kebea megindítóit mozgalmáért, mivel azon bari úgy véli, hogy az egyes vidékeken alaki­tar dó helyi bizottságok alakításának es teen­dőinek módozatai bővebb megbeszélést igényel­nek támogatási készségének kijelentése mellett megkérendőnr k tar tja az orsz. iparegyesüietet, hogy a legközelebbi titkári értektzUt alkalmá­val lmja meg a kamarai titkárokat értekez­letre. a melyen azután az egyöntetűen teendő intézkedéseket megbeszélve, ennek alapján a kamarák hasznos szolgálatokat tehetnének a megindított mozgalom érdekóbeu. Egyben ki­jelenti a közülés, hogy mindenekelőtt egy tel­jes címtár kiadását tartaná szükségesnek, erre

a célra erkölcsi és anyagi támogatási készsé­géről előzetesen is biztosítja az országos ipar egyesületet.A siklósi iparos olvasókör az általa ren­dezendő tanoncmunkaháll itás segélyezésére kérte a kamarát. A közg>ülés a mondott célra 50 korona segélyt utalványozott ki.A kaposvári kis és középkereskedők egyesülete azt lóri a kan.arát* I, hogy tegyen lépéseket, hogy a 1 1 1 . oszt. kereseti adó meg­
állapításánál a megadóztatandó felek ne esni 
a kivető bizottság, hanem a felszólamlási bi­
zottság előtt is megjeh nhessenek és érdekeiket 
megvédelmezhessek. A közülés a kereskedelmi minisztérium utján felterjesztést log intézni a kérelem tárgyában, — a melyet különben te1- jesen indokoltnak talál — a pénzügyminisz teriumhoz.A budapesti kereskedőifiak társu’ata arra kérte a kamarát, hogy a felmondási idő sza­
bályozása tárgyában a kereskedelemügyi mi­nisztériumhoz intézett kérvényét pártolja. Atekintettel arra. hogy a kereskede­lemügyi minisztérium e kérdésben már a na pókban kijelentette, hogy a kereskedelmi tör­vény revíziójánál a kereskedőifjak kérelmére figyelemmel lesz. a kamarához intézett kér- | vényt, mint tárgytalanná váltat tudomásul veszi. A Pécs sz. kir. város keleti részén lakó kereskedők és iparosok a budaikülvátosi vasúti 
állomás kibővítése és átalakítása tárgyában a kamara közbenjárását kérik. Minthogv a vasúti állomás átalakításának ügve abban akadt meg. hogy a zágrábi üzletvezetőség bizottság kikül­dését Ígérte meg, a közülés ennek a bizott­ságnak a kiküldését meg fogja sürgetni.

Schőnuald Imre pécsi aranyműves és ékszerész a zálogházi kamatlábnak az egész 
országban leendő leszállítása érdekében moz­galom indítására kéri a kamarát. A közülés tekintettel arra, hogy a zálogházi kamatlábat a minisztérium állapítja meg s tudomása sze rint a minisztérium részéről már ugv is tété tett intézkedés a zálogházi kamatláb általános revideálása érdekében, egyelőre ennek ered­ményét bevárandónak tartja.Egyéb tárgy nem lévén, elnök a ^őz- ülést fél hat órakor bezárta.

Művészet, irodalom.
O  Szász Anna sikerei. Kedves mü- vészföldink, Szász Anna, kit pécsi vendégsze­repléseiből is ismer a pécsi közönség, a lefolyt szezonban mint a szabadkai társulat tagja aratta a sikereket. Minden fellépte diadallal járt, igy a többek között a »Quasimodo«-ban volt hatásos szerepe. Erről a szabadkai •Nép­szava* a kővetkezőket Írja : >Halalmas sze­rephez jutott Szász Anna, társulatink tehet­séges, ambiciózus fiatal hősnője. Gervaiset ját­szotta nagy drámai erővel és hatással. Külö­nösen abban a jelenetben excellált. mikor gyermekét szivettepö jajjal siratja és ő)rjöngve ál kozza meg elrablóit. A közönség zúgó taps­viharral szólította a lámpák elé az ifjú mű vésznőt. De nemcsak a közösség, hanem a legszigorúbb kritikusok szinészkollegai is a könyekig meg voltak hatva remek játékával. « O  B ih ari Ákos a Vígszínházban. Teg­nap este lepett fel először Jászai Man a Víg­színházban a »Phaedra« címszerepében. — Ugyanekkor játszott a Vígszínház színpadán először Bihari Ákos is, a pécsiek jó ismerőse, int szerződött tag. Bihari Thezeusz fiát ala­kította s játékával szép sikert ért el.O  Solym osi szinésziskolája. SolymosiElek, a budapesti Népszínház tagja, színész- iskolájának néhány jelesebb növendékével áp­

rilis 21 és 22-iktn Dombovárotl ©fi vészestét rendez, a melyen Solymosi is közreműködik Az első esi ének n űsí iát. monolopok, énekek és Sohmosi-kuplék töltik ki. a második estén a magánénekeken kívül a »Szenfs leány, sze­res legény « című. egyfelvr násos víg operettet is előadják. Közifműködnek : Nf ményi Belén Sziklai Blanka. Váradi Mariska. Halász Ede Dezső Márton és Joanovits Sándor.C  A keresztanyáig is az emberi 1,'..lek. Kazan  Gyula, [iesi honvédhadapródisko- lai egyházi tanárnak ily cimü értekezése, a melyet a pécsi Katholikus Körben olvasott fel, külön füzetben is megjelent. Az érdeke és értékes olvasmányt ajánljuk mindazok figyelmébe, kik a komoly bölcselmi s mégisgyenyörködtetően szórakoztató olvasmányokatszeretik.O  A Művészvilág április elsején a második évfolyam harmadik negyedébe lépett.lettEz a lap rövid fennállása alatt ked az előkelő közönségnek és minden egyes < megjelenése valóságos irodalmi és művészi ear meny számba megy. Rudnai Győző, ki a lapot szakavatott mílvészi agilitással vezeti, maga köré a jelen szépirodalom szinejavát gyűjtötte. Olyan irói tábor állt rendelkezésére, minőt egyetlen egy fővárosi szépiroda'omi lap se mulathat fel. E kiváló irói gárdán kívül, rendel­kezésére áll a szerkesztőnek a festő coloniá- nak nem egy olyan kitűnősége, mely a hazaj művészetnek legszebb díszét képezi. A Művész­világ előfizetési ára: egész évre 16 korona, télévre 8 korena, negyedévre 4- korona, egy hónapra 1 korona 60 fil'ér Megrendelhető a kládóbivatalkan (Rudapest, VI.. Podmaniczky- utca 1. sz.).
Törvénykezés.{  H atóság elleni erőszak. Két évvel ezelőtt, 1898. október 10-én Schubert Manó bírósági végrehajtó hivatalos kötelességét tel­jesítendő Bodor Lászlóné, magyarhertelendi lakós házában járt a végrehajtás foganatosí­tása végett. Mikor az árverezendő asszony a pitvarban meglátta a végrehajtót, azt onnan minden szó nélkül kilökte az udvarra. A harcias amazon ennyivel azonban be sem érte, hanem egy háromágú vasvillát fogott a kezébe s keresztülszurással fenyegette a már megsértett bírósági végrehajtót. Ily rossz elő­jelek után a végrehajtást csakis csendőri fedezet alatt tarthatta meg Schubert Manó, ki a szenvedett sérelmekért feljelentette Bodor Lászlónét. A főtárgyaláson már nem volt közel sem oly bátor mint a fenti végrehaj­táson, még azt is letagadta volna, hogy va­lamikor a végrehajtóról hallott is csak volna valamit. De tagadása mit sem hasznait, mert a tanuk vallomásából a kir. törvényszék be­igazolva látta Schubert vádját s Bodor Lász­lónál a ható-ág elleni erőszak vétségében mondta ki bűnösnek, a miért egy havi fos­házzal büntette jogerősen.

§ Felebbviteli tárgyalások. Az uj büa-vádi eljárás elet! eléptetése után folyó hó 25 én déleiőtt lógnak a kir. ítélőtábla III. tanácster­mében megtartatni az első nyilvános felebbvo leli büntetőügyi tárgyalások, melyeken a kir főügyész. Sávéi Kalman először fog mint kir. főügyész működni. A felebbviteli tárgyala-ra,



IÇJM K*). à: * âllS 20 99P É C S I  F I G : E L Ő 7■ 2á ere a következő ügyek vannak kitűnve : 
J a r ó d i  János lop is ban! 'He ; S k í l i c s  li ilá as társai ugyancsak lopás büntette ; loot). 
lázs Erzse szintén iopiU büntette; 1001. T ó th  Sándor es tarsai súlyos testi sértés büntette ; t r * i i S

1 0 8 9 . O r b á n  István szintén súlyos testi sértés büntette. E nyilvános tárgyalásokra csakis je­g y e k k e l  eugedtetik be a közönség.
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7*44 2-39 10”. • 8 49 1 18 5*32 t fË !• • 8*08 2 27 8*47 11 OLH ajó k ö z le k e d é s  B u d a p e s t - Z it n o n y i  v o n a l , le fe lé  m i n ­den s z e r d á n  é s  v a s á r n a p  in d u l r e g g e l 5  0 0fölfelé m in d e n  s z o m b a t  és s z e r d a  d . e . 10<>0B u d a p e s t-M o h á c s i v o n a l  : n a p o n k é n t  M o h á c s r ó l in d u  cL e. 10 ó r a k o r . B u d a p e s tr e  é r k e z ik  ó jje l  12’35

— Az uj spanyol kabinet.( A w l m . i t .dye !o* eredeti távirati.) Midt i i^ó! irj i . Ii vjry ;i kibiuet a re.,• OkiralynniiHfv f *!aj tnlo^a lem ni lá^u, mit a re^eus kítoi y ti o el is f u'ad >tt. Silvela beinu’aoa ;i/. uj miuisz<erek névsorát. E szerint elnök c< ie ger^szeti miniszter 
Silvela leli; küiii^ymiii szter Aguilar Campo márki ; ^ü^ymiuis.uer Vadillio márki; pénzü^yiniiiUz er Vallavcrde; bela^ymi iiis'ter D a to ; h.idüçymiiii>zrer A^carruga tábornok; közoktatási miniszter Garda  
A lix  es közuiuukaüijymiiiiszt r Gasset. Az uj miniszterei az este leteltek íz esküt.

V. 1059. 
1070.1077.
1100.
1102.

1113.
1125.
1136.

T Á V I R A T O K .
— A  k iv á n d o rlá sró l. (A „P.í . “ ereiden u v irau .) Staiisztinai kimuta­tás szenut tizenegy ov alatt 259.533 rm- gjar vaudoroit Ki Amerikába. Ennek c i­nében LiztíüKet evalatt83 millió 515.593Urint jóit be az országba abból a célból, hogy az idehaza maradt családtagok is ki- Vaiiaoroljttuak.
— A  tr a n s z v á li  háború. (Ai t̂ícsi Figyelő* eredeti taviraU.) Praeto- natiói jeleutiK a Heaier-ugyuöKsóguek, hogy 

donemann boer paraucsaok jelenti, mi- szeriül négyszáz embert egy folyón at AiiWdl leie Kergetett ; több angol katonát ^dog'jtt, márnát, szekereket zsákmányul ^öit. liethuiie mellett a vasúti hidat aievegöbe röpítették.
A  p á r is i v i lá g k iá ll it á s -(A , Pécsi Figyelő eredeti lavira'a.) *nsboi írjak, hogy a villágkiáliitásou az °:^rak loüiziussag dísztermében a király ^Házobra lei volt díszítve. Tegnap nagy íüb<idú-esLelyt adott Exner főbiztos ; a ven*  ̂ hozott volt IVolkenstem gróf ingy* ,JveL’ ^uersperg herceg, ‘Baerenrcihter 0 von császári miniszter, számos osztrák•S)iparos es az osztrák kolomiának sok ldSja,

K ilt. TA íi L A l FUTÜSITÖ.1 9 0 J. évi áp rilis  h ó  1 6 -iu  s a k o v . n ap o k o u  e lin té z e tiü g y e n .( R ö v i d í t é s ü k  m a g y a r á z a t a  : l i l i .  h e ly b e u - u a g y v a , m v . m e g v á lto z ta tv a , r m v .  - részoeu m e g ­v á lto z ta tv a , lu» teJol J v a ,  r e n d .  ren d el v é n y ile gvissza , n is .  m e g s e m m is ítv e , r m s .  részoen  meg°-> ^ m n iisitve, vu» » v issz a u ta s ítv a , iiiia »  n e ly  nem  a d a to tt .) 1. Polgári mancs.K ló a d ó  : Pilcb Antal.V . 7 1 8 . Jo r m á n o v ic s  ren d . per. 8 0 5 . J o ó  Jó z s e f  8 7 5 . K ré ili A u n a  le té s to rv .
G y ö r g y  -  M u rá n v i Jó z s e fu é-  h h .-  J o ó  K a ta lin  s t. ö rö k s . —  m v .-  o z v . Vrid o s Jó z s e fu é  s t. s z á ­k iu l. — m v .

B ü n t e t ő  t a n á c s .K ló a d ó  : Boc\ Alajos.M u r o c s a i P e t e m é  s t. b e c s . s é r t . —  v u . V a r g a  J ó z s e f  lo p á s . —  h h .M i l l e r  J ó z s e f  b e c s . sé rt. —  h h .P e te  G y ö r g y  s t. m . la k  sé rt. —  h h .U z v . C h a r a s z k o v ic s  Já n o s n é  s t. b e c s . s é r t .—  v u .M a r s a i F e r e n c  in g ó  v a g y o n  r o n g . s tb . —■—  r m v .T ó th  J á n o s  lo p á s . —  h h .S t e in e r  A n d r á s  s t. b e c s . s é r t . —  v u .K ló a d ó  : C{iflányi 'Béla.V . 1018 L e n g y e l  J á n o s  s t. s ú ly . t. s é r t . — r m v .  
1075. C z im in e r m  a m i A n t a l  g o n i .  o k . e m b e r ö lé s . —  r m v .1086 S z a b o lic -  :n r3 s t. tű z v é s z  o k o z á s . —  h h . 
1104 . T o r m a  J a n o s  s ú ly . t. sé rt. —  in a .

111. 1139. K e n d i A n n a  s ik k . —  fo .
1146. N a g y  M a r i s ú ly . t . s é r t . —  h h .K ló a d ó  : Angyal lPál.V . 1071. L is z e k  G y u la  s t. h á z a s s á g i to r v . ilLk. v é ts ,—  r m v .
1099. K o v á c s  I s t v á n  e r ö s z . n e m i k ö z . —  h h .
1108. K ie fe r  V e r o n a  m a g z a t  e lh a jt .  —  r m v . 

111. 1145. B a r a n y a i  G y ö r g y  s t. lo p á s  s o r g . —  h h . 
1177. F o r r ó  G á b o r  s t. m . la k . s é r t . s tb . —  h h .K ló a d ó  : Sabrac^ky Lajos.V . 1101. K r a u s z  K á r o ly  s ik k . —  h h . I l i i .  S z t r u k o v ic s  J á n o s  s t. c s a lá s . I l i i .  O z v . P a u l in  M ih a ly n e  s ik k . — I I I . 1130. D ö m ö tö r li  F e r e n c  s ik k . —  fo . -  h h . h h .

O p a tr il
K ló a d ó :  Kaujmann Sándor.V . 583. R o s e n te id  M ó r  — T rik  Já n o s  1215 Irt 63 kr.— rm v .6 8 1 . K ö z a d ó s  P o t ó  Is tv á n  c s ó d t ó m . —K á r o ly  s n . v é g r . h a t á ly . —  r m v .7 5 4 . H e r c e g  te jtv é r e k  c é g  —  B o d a  L a jo s  s t .  30 ír t .—  r v u ., r h h .8 9 8 . ifj. N e u m a n n  M ik sa  —  P r im c c z  Jó z s e l s t. 247 irt. —  h h .I I I .  7 0 6 . S ik ló s i ta k p tJr  és h it e l- e g y le t  —  D r . G o jk o -v its  S a n b a s  s t 4 0 0  Irt. — h h .8 0 6 . ö z v . P ic k  V ilm o s á é  —  V a jd a  S a m u  s t . 300 Irt.—  re n d .9 7 4 . G u th a r d  A r th u r  —  K a ld i M ó r  b izt. v é g r . —  h h .K ló a d ó  : Holies Gyula.V .  9 2 3 . G a la m b o s  is t v in u é  — G a la m b o s  Is tv á n  v á ló p e r .—  h h .H ir s c h e l K d e  —  P e tr ic a  Ig n á c  86175 fr l  60 kr és 56000 írt ú v a d é k  k ia d . —  h h .K o v á c s  Im r e  —  N áigy  ie r é z  v á ló p e r . — h h . N é m e th  J ó z s e f  —  R á  J e l  K a ta lin  v á ló p e r . —  lm .

E ló u d ó  : Varga Sagy István.V . 968 . T o k a  J ó z s e f  h a t . é li . lié e s , sé rt . -  r e n d .
969.  O z v . D ó c z y  Jó z s e fu é  g o n d . o k . s ú ly . t. s í r t ,  —  m v ,
991 . B a n a v ic s  J ó z s e f  s t. s ú ly . t s é r t . —  r m v .
992 . if j S c b a t z  J ó z s e f  n é  s t. * —  fo .i  103. l lo l io s i  L v a  g o n d . o k . e m b e r ö lé s . —  t á r g y . 
1169. F o n n y a d t  K a r o ly  s ú ly . t. s é r t . —  t á r g y , k it , v é g r i.

9)2.
97*
9 7 L

E l i n t é z é s r e  k i t ű z ö t t  ü g y e k *B e je le n té se k  1^00. évi á p rilis  h ó  2 5 .s k ö v .  n ap jaira*I .  P o l g á r i  t a n á c s .K ló a d ó  : Pilcb Antal.D r á v á to k o n  e ln a lt  P a p  K a ta lin  h a g y . u g y e . B a b a r c z o a  e lh a lt  G lu c k  J ó z s e f  h a g y . u g y e , F e L ó - P á n o k o n  e lh a lt  L ó r m c z  A n n a  h a g y . u g y e . G a r a b o n c z o n  e ln a lt  T ó th  Im r e  h a g y . u g y e . S z á n tó n  e lh a lt  C s ik v á r y  G y ö r g y  h a g y . u g y e .K ló a d ó  : fôttôssy Béla.

111. 8 6 3 . 9 2 8 .1025.1026. 1029.
V . 6 5 3 . L is z i ik  T a m á s

11.  P o l g á r i  t a n á c s .K ló a d ó  : Kukk Gyula.V . 9 3 5 . o z v . M o lt  Jó z s e fu é  — N a g y  T .  J ó z s e f  s u .in g . t jo g . —  r m v .9 7 3 . N a g y  Is tv á n  s n . — ö z v . G r a h o v e c z  M ih á ly u é  sze rző d , é r v é n y t . —  h h .K ló a d ó  : Grajj Karoly.I I I . 7 2 J .  id . H o n in g  H en rik  s n . —  if j . H o n in g  H e n riks z ó ig . jo g . — re n d .7 5 6 . K b e rlm g  J ó z s e f  — RutT Já u o s  z jo g  e ló j. —  re n d . 7 3 8 . V a m o s a  jó z s e í  s n . —  .M átyás Já n o s  s n . tjo g  b ek .—  h h7 8 0 . C s á k to r n y á i takp tár —  B a r to lic s  V in ce  z jo g . k ité rj. —  m  .8 9 4 . B a r a n y a m e g y e  g y á m p é n z tá ra  —  S z o r g  L ő r in c  fe l szo l. —  re n d .9 0 8 . S c h o lc z  A n ta l —  R o se n sp itz  L ip ó t  v é g r . —  m v .9 0 9 . S ik ló s i tak arék  és h ite le g y le t  —  S im o n  Ju liz jo g . b ek . —  r e a d .9 2 2 . H a o e r é n y i P á l — Sterner G á b o r  v é g r . —  Im a .9 2 3 . L ö v e n f e l J  A d o l f  s t . —  R e is c ii G y ö r g y  v é g r .— ren d .9 4 0 . S z e u t ló n u c i u ra d a lo m  — C s e r tl Já u o s  v é g r .—  re n d .K ló a d ó  : Zsabokrs{ky Ferenc.I I I .4 8 0 .  P r o lo g  A t iu i  s t. —  V é g fa lv a  k ö z s é g  t lk v . k iig .—  h h .7 5 7 . E h r e n fe ld  A n ta l s t . —  K ra u sz e r  M a n ó  v é g r .— v u .7 9 8 . D a r ó c z y  Z s ig n io u á  — S z e n ic z e y  G é z a  le té t .— m v .8 1 7 . IL r s c h le r  D á v id  — S z o r c s ö k y  A d á n in é  v é g r .—  ren d .8 1 8 . S z r im á c z  V in k ó  —  P ra k a tu r  S t i p i n  v é g r . -  m v . 8 8 7 . ifj. C s o r b a  K d e —  B u rg n e r A lb e r t  s 11. v é g r .—  rm v .9 0 7 . T o ln a v id é k i tak p tár -  K r a m e r  H e r m a n  v é g r .—  I1I1.

— D r . l a  m á s  Já n o s  u g y v ,p an asz.Z s ír .n o n  Já n o s  ^bajszi) s t. — S z ie b e r th  N á n ­d o r u g y v . p a n a sz .G la v in a  K á r o ly  s t . — G u n c z  M ih á ly  s t .  v é g r . é r v é n y t .F ű z i P á l — T ó t h  ju liá n u a  n á z js s . fe lb .B ó k  P á l —  B ö jtó s  Firzse i i iz a s s . fe lb . l  e ie k i A b r a h i in  — K ra u s z  L é m  h á z a s s . t e lb . K g y e d  V iszi já u o s  —  N a d ra i B o rb á la  tiá z a ss , fe lb .I I I .  8 8 9 . G e t t lin g e r  .T á rto n  s u . — S c h w a r z  G á b o r

690.6 9 3 .8 8 5 .9 0 1 .9 0 2 . 9 7 2 .
s n *6*

V . 6 9 1 .
7 ) 2 -9 2 0 .
934-

K l ó a d ó :  Kauj mann Sándor.B rú d er Ja k a b  — H o lie r  te stv é re k  1632 írt 70 k r, B o lc s k e y  G y u la  —  S p itz e r  Izsó  798 írt 3b « .  S tra sse r  B é la  —  J i lk  K á r o ly  s 11. 31 Irt 30 k r . i f j .  S z té lé k  F e r e n c  —  S c n le s in g e r  I g n á c  s n , 4 5 0  ír t .K ló a d ó  : Holies Gyula.V . 1008. 1020.1022. 1036. 
111. 98b.

L o o s z  A n tia  M á ria  v á ló p e r . F e h é r  G á b o r  s t. v a g y o n

V . 9 9 1 .9 9 a .
1007.

i l l . 848.8 5 2 .8 5 5 .

M u lle r  G y ö r g y  —K ra u sz  S á n d o r  — k o z . m szu n t.R o s e n fe ld  Jo n a u n a  — S c h w a r z  A lb e r t  válóper, C z a b u k  L a jo s  — P rib ra k a  K te l v á ló p e r .B aj 11 takp tár —  S c h ó n  S a m u  s t . 4 9 1 2  írt 18 k r.
il* Polgári tanács.K ló a d ó  : Rokk Gyula.B a lo g  G y ö r g y  s t. —  B a lo g  V e n d e l s t . ó r ó k s , S z a b a si K a ta lin  —  S za b á st J á n o s  s t. in g . t jo g . S c h il l in g  A lb e r t  s t .  -  L o ó s z  Já n o s  s t.  ó r o k s ,K ló a d ó  : Grajj Karoly.K urdi Is tv á n  —  M u lo v ic s  .s t v i n  t jo g .H o rv á th  V e n d e l s t. —  if j . H o r v á th  J ó z s e f  p e rié i j.H o r v á th  M ih á ly  s t. —  itj. H o r v á th  jó z s e f  p e r íe lj .
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8 5 4 . D o b já n  G e r g e ly  b t. p e r fe lj .8 5 5 . S z a b ó  J ó z s e f  s t. ifi. H o r v á th  J ó z s e f
G r o s z  M á ty á s  s n . z jo g . N é m e th  Já n o s  tjo g— if j . H o r v á th  J ó z s e f  p e r íe lj.8 5 7 . H a lá s z  D e z s ő  s t. —9 4 6 . N é m e th  S á n d o r  s t. és s z ó ig .9 4 7 . K r e s in g c r  Já n o s  —  H e r r  Im re  s 0 . z jo g  e ló j.9 4 8 . W e r n e r  A d á m n é  —  H a lb r u h  F e r e n c  s t . z jo g  tö r i. s t jo g .9 4 9 . K ö z a la p ítv á n y i k ir. u g y ig a z g a t ó s á g  —  N .- h a j-  m á si e v a n g . e g y h á z  fe ls z ó i.9 5 8 . B e n e d e k  D e z s ó  — Z s id a r ic s  F e r e n c  v é g r .9 6 0 . S á s d  és V id é k e  ö n s e g é ly z ő - e g y le t  és t. - -  G a d ó  A la d á r  v é g r .Előadó : Ysabokrsiky Fermée.U J .  9 1 7 . G o la n e c z  A n t a l  s t. —  M a z s ic s  L u jz a  v é g r .m s z u n t.9 1 8 . ö z v . H o r v á th  I s t v á n n é —  S z e le s  G y ö r g y  v é g r . 9 2 7 . S z a b ó  M á r to n  F e r e n c  s t . — T a k á c s  L ő r in c  v é g r .9 2 9 . n é h . M u fic s  Já n o s n é  ó n k . á r v .9 3 8 . C s u r g ó i t^ k p tár —  R it c c z  M á té  Já n o s  s t. v é g r .> 9 4 1 .  B a rcs  k ö z s é g  v o lt  ú rb é re se i —  B a r c s  k ö z sé g  tlk v .9 4 2 . V ic z e  L á s z ló  —  A u d ó k  Jó z s e fn é  v é g r .9 7 7 . S z e g z á r d i ta k p tá r  —  G e ig e r  G y u la  v é g r .

Bttutetö tanács.
Előadó : *Bocz ^ A la jo s.

1112. Groszmann Salamon csalárd búk.
▼ . 1127. Takács István becs. sért.

1142. Suler József lopás.
1166. Vörös György s t. k. t. sért.
1167 .  B o g a t in  I s t v á n  b e c s . sé rt.
1170. Korsós János s t. >

ÜL 1193. Bök Jánosné s t. lopás stb.E lő a d ó  : C\iglanyi Béla.

11.414
1900. y

f

Hirdet ény
A 7685/,. 

2 cat. hold (229
hrsz. fél cat. hold, a volt katonai lövöldéből 
négyszög öl, a Lakits-laktanya melletti 2 cat.

öl Risch-féle föld

fönnmaradt
hold és az

1253/,. hrsz. 7 10  négyszög

1900 . évi január l-től szám ito tt 6 évre
Pécs város g. tanácstermében 1900 évi á p rilis  hé 2R-án déle lő tt 9 éra­
kor zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.

Fölhivatnak tehát a pályázók, hogy minden cat. hold föld után 5 korona 
bánatpénzzel (ölszerelt zárt ajánlataikat legkésőbb 1900. évi á p rilis  hé 25«én 
déli 12 éráig a polgármesteri hivatalnál nyújtsák be, vagy a bánatpénz leté­
tele mellett a szóbeli árlejtésen vegyenek részt.

. mm m m  J* 1 . I I  V T  1 V  f f 1 1 1  . 1 * . 1 . a tX
Pécsett, 1900 évi április hó 17-én.

A város tanácsa.

3 1 7 6 . sz á m .
Bért.

V . 1107. Vicze János súly. t. sért.
1110. Sturcz János s t. *
1128. Dobrokesz Sztokan gond.

111. 1200. Menyhárt István s t. súly. t.

Előadó : ^ A n g y a l T á l .

V. 1109. Ifj. Marusa Márton gond. ok. 
1171. Englert Péter izgatás.
1191. Törő Mihály s t. lopás s org.

111. 1192. Ráb Jánosné rágalm.
1201. Weisz Lipót *

Előadó : N a b r a c ^ k y  L a jo s .

V . 1105. Lőwinger Lipót zsarol.
1221. Széfért József s t. lopás.

Előadó : V a r g a  N a g y  I s t v á n .

V . 993. Kocsis Jánosné a t. súly. t. sért. 
1005. László György né s t. súly. t. séi 
1020. Kovács János s t. *

T k v .  1 9 0 0 .
HIRDETMÉNY

Laptuiajdonob
S Z A UTTER «Ú SZT A V

Felelői izeii66i.il. 
l’ LEIN IN O ER  TERE C

T A IZ S JÓ Z S E F  
kiadó.

S z a k á i, K a r á c z o d fa , R á k o s  és H e tv e h e ly  k ö z s é g e k n e k  te le k - 
súly. t. sért. J k ö n y v i b e té te i az 1886 : XXIX., az 1889 : XXXVIII. és a z  1891 : XVI. t. czik ké r te lm é b e n  e lk é s z ítte tv é n  é s  a n y ilv á n o s s á g n a k  á ta d a tv á n  ez azzal a (ö lszó litá ssa l té te t ik  k ö z z é  :1. H o g y  m in d a z o k , k ik  az 1 8 8 6 :  X X I X .  t. c z ik k  1 5 . é s  1 7 . í j - a i  a la p ­ján —  id e  é r tv e  e o k n a k  az 1 8 8 9 :  X X X V I I I .  t ö r v é n y e z ik k  5 - ik  és 6 - ik  ^ -a ib a n  és az 1 8 9 1 . X V I .  tö r v é n y e z ik k  15 - ik  p a r a g r a fu s á n a k  a) p o n tjá b a nfo g la lt  k ie g é sz íté se it  is —  v a la m in t  az 1 8 8 9 :  X X X V I I I .  t .-c z ik k  7 . § - a  és az 1 8 9 1 . X V I .  t .- c z . 1 5 . § .  b) p o n tja  a la p já n  e s z k ö z ö lt  b e je g y z é s e k  é r v é n y ­te le n s é g é t  k im u ta th a t já k , e v é g b ő l tö r lé s i k e r e s e tü k e t , a z o k  p e d ig , a k ik  v a la ­m e ly  te h e r té te l á tv ite lé n e k  az 1 8 8 6 :  X X I X .  t. e z . 2 2 . & - a , ille tv e  az 1 8 8 9 . évi X X X V I I I .  t .  ez . 1 5 . § - a  a la p já n  v a ló  m e llő z e s é t  m e g tá m a d n i k ív á n já k , e v é g b ő l k e r e s e tü k e t  h at h ó n a p  a la t t , v a g y is  &s 1900. é v i ok tób er hó 

2 4 -ik  n a p já ig  b e z á r ó la g  a t e le k k ö n y v i  h a t ó s á g h o z  n y ú jts á k  b e , m ert eze n  m e g  n e m  h o s s z a b b íth a tó  z á ro s  h a tá r id ő  e lte lte  u tá n  in d íto tt  tö r lé s i k e re se t a n n a k  a h a rm a d ik  s z e m é ly n e k , ak i id ő k ö z b e n  n v i lv á n k ö n y v i  jo g o t  s z e r z e t t , h á trá ­n y a r a  n em  s z o lg á lh a t  ;2 . H o g y  m in d a z o k , a k ik  a z  1 8 8 6 :  X X I X .  t . c z ik k  1 6 . és 1 8 . § -a in a ke se te ib e n  •— id e  é r tv e  az u tó b b i § - n a k  az 1 8 8 9 :  X X X V I I I .  t. ez . 5 . és 6 . ^ • a ib a n  fo g la lt  k ie g é s z íté s e it  is —  a té n y le g e s  b ir to k o s  t u la jd o n jo g á n a k  be-
Szép  e rő s h a s í t o t t ,  k é t m éteres I je g y z é s e  e lle n é b e n  e lle n tm o n d á s s a l é ln i k ív á n n a k , írá sb e li e lle n tm o n d á s u k a t  hath ó n a p  a la tt , v a g y is  az 1900. é v i ok tób er hó 2 4 -ik  n a p já ig  bezáró­

la g  a te le k k ö n y v i h a tó s á g h o z  b e n y ú jts á k , m e r t e ze n  m e g  n em  h o ssza b b íth a tó  zá ro s h a tá rid ő  le te lte  u tán  e lle n tm o n d á s u k  tö b b é  f ig y e le m b e  v é te tn i n e m  fo g  ;3 . H o g y  m  in d a z o k , a kik az 1. és 2 . p o n tb a n  k ö r ü lir t  e s e te k e n  kívül a b e té te k  ta rta lm a  á lta l e lő b b  n y e rt  n v ilv á n k ö n y v i  j o g a i k a t  b á r m e ly  ir á n y b a n  sértve v é lik , id e  é rtv e  a z o k a t  is , a k ik  a t u la jd o n jo g  a r á n y á n a k  az 1 8 8 9 . X X X V I I I .  t. ez. 1 6 . a la p já n  tö r té n t  b e je g y z é s é t  s é r e lm e s n e k  t a lá l já k , e te k in te tb e n i fe ls z ó la lá ­s u k a t ta r ta lm a z ó  k é r v é n y ü k e t  a  t e le k k ö n y v i h a tó s á g h o z  h a t h ó n a p  a la tt , v a g y is  az 1900. é v i o k tó b er hó 2 4 -ik  n a p já ig  b e z á r ó la g  n y ú jt s á k  b e , m ertezen m e g  n em  h o s s z a b b íth a tó  z á ro s  h a tá r id ő  e lm ú lta  u tá n  a b e té te k  tarta l­m á t c s a k  a t ö r v é n y  re n d e s  u tjá n  és c s a k  az id ő k ö z b e n  n y ilv á n k ö n y v i j o ­g o k a t  sze rzett h a r m a d ik  s z e m é ly e k  jo g a in a k  s é r e lm e  n é lk ü l tá m a d h a tjá k  m e g .E g y ú t t a l  f ig y e lm e z te tn e k  a z o k  a fe le k , a k ik  a b e té te k  s z e r k e s z té s é r e  ki­k ü ld ö tt b iz o tts á g n a k  e r e d e ti o k ir a to k a t  a d ta k  á t , —  h o g y  a m e n n y ib e n  azokh oz e g y s z e r s m in d  e g y s z e r ű  m á s o la t o k a t  is c s a t o lt a k , v a g y  ily e n e k e t  p ó t ló la g  b e n y ú j­ta n a k  a z  e r e d e tie k e t  a t e le k k ö n y v i h a tó s á g n á l á t v e h e t ik .A  sá sd i k ir . já r á s b ír ó s á g  m in t t lk v i  h a t ó s á g , 1 9 0 0 . á p rilis  h ó  1 0 -é n .

ka rőt
r  sz á llít jutányos árban *1

Marton Miksafakereskedö
Pécsett, (Szigeti ország-ut 33. szám.

Telefon-szóm 88.Egyben ajánlja nagy raktárát szép asz­talos anyagokban, épület-, metszet- és tűzi - Iában, aszfalt-, kátrány-, elszigetelő lemez és carbolmeumban. — Aszfalt elszigetelő máz 
nedves falak szárazzá tételére.

Dr. Borsitzky Imrek ir . já r á s b ir ó .
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900.




